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Swappable logo plateMicrophone alignment

Mounting

In the Box

Align with camera control.
Check  0˚ mark before fastening!
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Plug and eyebolt 
are not included.

*click*

Dimensions: 590.8 mm x 590.8 mm x 45.8 mm
Dimensions (US): 606.5 mm x 606.5 mm x 45.8 mm

Weight: 4.5 kg
Weight (US): 4.6 kg 

Technical data:
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Safety Notes

Safety
 

Guide

4. Pull ropes to tension

1. Attach suspension ropes

Attach mounting rope!

Attach pipe clamps if 
needed (not included).

5. Fasten microphone

2. Connect cable(s)
Cut o�  
overhanging rope! 3. Lift microphone up towards ceiling

optional 
cover

*push*
*push*

*push*
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Wenn das Produkt im Rahmen des Einbaus 
beschädigt wird (z.B. Fall auf den Boden), können 
dadurch scharfe Ecken und Kanten entstehen, die 
zu Verletzungen führen können (siehe auch Punkt 11 
des Safety Guides). In diesem Fall ist bei der 
weiteren Handhabung mit äußerster Sorgfalt 
vorzugehen.

If the product is damaged during installation (e.g. 
falling onto the floor), sharp corners and edges may 
occur which could lead to injuries (see also point 11 
of the Safety Guide). In this case, proceed with 
extreme care during further handling.

Si le produit est endommagé lors du montage (par 
exemple s'il tombe sur le sol), il peut en résulter des 
coins et des bords tranchants qui peuvent entraîner 
des blessures (voir également le point 11 du Safety 
Guidelines). Dans ce cas, il convient de procéder 
avec le plus grand soin lors de la manipulation 
ultérieure.

Se il prodotto viene danneggiato durante l'installa-
zione (ad esempio, se cade sul pavimento), è 
possibile che si formino angoli e spigoli vivi che 
possono provocare lesioni (vedere anche il punto 11 
della Guida alla sicurezza). In questo caso, 
procedere con estrema cautela durante l'ulteriore 
manipolazione.

Si el producto se daña durante la instalación (por 
ejemplo, si se cae al suelo), pueden producirse 
esquinas y bordes afilados que pueden provocar 
lesiones (véase también el punto 11 de la Guía de 
seguridad). En este caso, proceda con sumo 
cuidado durante la manipulación posterior.

Se o produto for danificado durante a instalação 
(por exemplo, se cair no chão), podem surgir cantos 
e arestas vivas, que podem provocar ferimentos (ver 
também o ponto 11 do Manual de Segurança). Neste 
caso, o manuseamento posterior deve ser efectuado 
com extremo cuidado.

Als het product tijdens de installatie wordt 
beschadigd (bijv. als het op de vloer valt), kunnen er 
scherpe hoeken en randen ontstaan, wat kan leiden 
tot letsel (zie ook punt 11 van de Veiligheidsgids). Ga 
in dit geval uiterst voorzichtig te werk bij verdere 
handelingen.

Jeśli produkt zostanie uszkodzony podczas instalacji 
(np. spadnie na podłogę), mogą wystąpić ostre rogi i 
krawędzie, które mogą prowadzić do obrażeń (patrz 
także punkt 11 Podręcznika bezpieczeństwa). W 
takim przypadku należy zachować szczególną 
ostrożność podczas dalszej obsługi.

Om produkten skadas under installationen (t.ex. om 
den faller i golvet) kan vassa hörn och kanter 
uppstå, vilket kan leda till personskador (se även 

punkt 11 i säkerhetsanvisningen). I sådana fall måste 
man vara mycket försiktig vid den fortsatta 
hanteringen.

Hvis produktet beskadiges under installationen 
(f.eks. falder på gulvet), kan der opstå skarpe hjørner 
og kanter, som kan føre til kvæstelser (se også punkt 
11 i sikkerhedsvejledningen). I så fald skal du være 
yderst forsigtig med den videre håndtering.

Jos tuote vaurioituu asennuksen aikana (esim. 
putoaa lattialle), saattaa syntyä teräviä kulmia ja 
reunoja, jotka voivat aiheuttaa vammoja (katso myös 
turvallisuusoppaan kohta 11). Tässä tapauksessa on 
noudatettava äärimmäistä varovaisuutta jatkokäsit-
telyssä.

Εάν το προϊόν υποστεί ζημιά κατά την 
εγκατάσταση (π.χ. πέσει στο πάτωμα), ενδέχεται να 
εμφανιστούν αιχμηρές γωνίες και ακμές που θα 
μπορούσαν να οδηγήσουν σε τραυματισμούς (βλ. 
επίσης σημείο 11 του Οδηγού ασφαλείας). Σε αυτή 
την περίπτωση, προχωρήστε με ιδιαίτερη προσοχή 
κατά τον περαιτέρω χειρισμό.

Ürün kurulum sırasında hasar görürse (örneğin yere 
düşerse), yaralanmalara yol açabilecek keskin 
köşeler ve kenarlar oluşabilir (ayrıca Güvenlik 
Kılavuzunun 11. maddesine bakın). Bu durumda, daha 
sonraki kullanım sırasında çok dikkatli olun.

Если изделие будет повреждено во время 
установки (например, упадет на пол), возможны 
острые углы и края, что может привести к 
травмам (см. также пункт 11 Руководства по 
безопасности). В этом случае при дальнейшем 
обращении с изделием соблюдайте особую 
осторожность.

如果产品在安装过程中损坏（如掉落在地板上），可能会出
现尖角和边缘，从而导致人员受伤（另请参见安全指南第 
11 点）。 在这种情况下，进一步操作时必须格外小心。

設置中に製品が破損した場合（床に落下した場合など）、
鋭利な角やエッジが発生し、怪我につながる恐れがありま
す（安全ガイドのポイント11も参照してください）。
この場合、今後の取り扱いには十分注意してください。

설치�중�제품이�바닥에�떨어지는�등�손상되면�모서리와 
날카로운�부분이�발생하여�부상을�입을�수�있습니다(안전 
가이드의 11번�항목�참조).
이�경우�취급�시�각별히�주의하세요.
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